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kanske att jag inte talar sanning, men det är min tröst att det en gong
i veriden biir kiart för Dig. Ack hvad jag ville sträfva att biifva sådan
Du skulie önska men det är ej bristande vilja, men bristande förmåga,
och ovana att tänka sä mycket, som gör att jag inte kan, men jag viii
försöka och göra alit biott, Du hade tålamod, och skuiie orka mcd att
päminna mig.

Förlät att jag biott talar om mig, Det viii aildrig blifva siut när ja
engäng börjar.

War nu inte bekymrad för oss, Gud läte oss alla vara friska och raska
10 som hittils.

1 går var jag hos Helen hon kom sjelf och bad mig. Tengströms och
Pippings var äfven der, jag gick först ki. 8 då barnen alla såfvde. Helen
jemte sina främman var på Sympfonin och kom först därifrån ungemr
vid samma tid. Hos Ingmans har jag sagt till, och Amalia tycktes ana
det förut, att Du inte skulle Iåta Ingman Jula enSam.

Måtte papperen varit ricktiga som jag skickade mcd Gossen, jag bief
så skrämd dä budet kom jag trodde att nägonting hade händt Dig.

Jag börjar äfven att vänta bref ifrån Dig.
Lilla Ville saknar Dig mäst, han säger, jag har så ledsamt efter

20 Pappa. De andra upprepar att Dc har så kort till Jul och Då kommer
Pappa. Barnen bedja alla hjertiigt hälsa. Gud iåte Dig fä vara frisk.

Farväl nu egen Aiskade vän, Jag längtar och väntar, och försöker att
få alit i ordning så att vi sedan fä bestyra blott om Barnens glädje.

Din Jeanette.
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HUB, JVS handskrftssamling

Älskade Maka.

Utan alla äfventyr kom jag hit i går förmiddag ki. 1/2 11. Hade jag icke
haft en sä dålig kärra, hade resan gått lätt, men i den plågades jag en
hei hop, och jag funderar ännu pä, om jag för min sjuka rygg skali
begagna koppning.

Jag väntar i afton breffrån Dig och hoppas till Gud få läsa att Ni alla
40 ären friska.

Här har jag tänkt dröja till och mcd den 20:e. Någon resa till
Björneborg lärer ej bli af.

Jag börjar befara, att jag dock har för lite1 antal nödiga papper mcd
mig. Hellre än att blifva utan ber jag Dig derföre mcd Lördagens post
sända dc papper, som pä motstäende sida beskrifvas. Skicka redan om
fredag efter Vaktmästarn. Låt honom först siä karduspapper omkring
och sedan vaxduk, som flnns i Calle’s kammare. Skulle Du ej vara
säker pä hvilka papper, jag menat, sä skicka bud på Ingman.

Nyckeln till Assuransföreningens skåp skickar jag nu till Dig p<e>r
50 post. Skulle Du icke få den tillika mcd brefvet, så låt genas1 höra åt på

Postkontoret. Gud vare hos Dig och barnen. Din trogne make

Snellman.
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Åbo den 14. Dec. 53.

Pappren till gästgivaregården kommo ordentligt fram. Men i stället för
bok att läsa, skickade Du ett Lexicon. Tröttheten gjorde likväl att jag
ingen Iäsning behöfde på nattqvarteren.1

Ur Assuranceföreningens skåp nedersta hyllan till venster.
1 :o Policer på helt Ark 30 st<ycken) — på dem står med stora granna

bokstäfver och många siängar »The Northern Assurance Company»
o.s.v. 10

längre ned »N:o»
)>Alldenstund».

i nedra hörnet till höger ett tryckt grannt sigill.
2:o Omslag 15 st<ycken> hela ark på dem stå äfven
»Northern Assurance Company» men med mindre bokstäfver och

genast derunder det granna sigillet. Hvarje ark innehåller 2 st<ycken>
dylika omslag.

Från hyllan bredvid klädskåpet:
3:o 20 st<ycken dylika Papper, som Du skickade till Grahns 20

gästgifveri>.
4:o 6 stycken) på Engelska tryckta ark — första ordet lärer vara

»Proposals» — de finnas till venster inslagna i grått papper under de
öfriga bundtarne.

/fN. B. nyttjas när fabriker anmälas till försäkring.ll
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Älskade Make!

Vi äro alla Gud vare låf friska Wille är som förut knarrig. Jag gläder
rnig åt att få bref ifrån Dig och få höra att Du lyckligen kommit till
Äbo. Jag är s flitig ty jag skulle äfven försöka att få Julklapper, men
dåjag sätter mig och tror att fä något gjort fårjag åter stiga opp för att
bestyra Gud läte Dig få vara frisk, så att du ej blefve hindrad att snart 40

komm till de dina. Här är så ödsligt i hemmet, i dina rum och salen.
Calle får inte rita för Vhrigt, ty han har inte tid. Nu plågar han mig att
få fara på en sjutfärd och dröja där öfver natten, jag är rädd att låta
honom fara nu dä du är borta. Men Cydenius tycks förleda honom att
jemt plåga. Därföre ämnar jag gå till Cydeniusses och fräga huru den
mrden blir. Här är åter blida jag är bra rädd att om jag låter honom
fara, han förtjyler sig. Farvälälskade Make min egen Make. Håll en
smula af den som af hjertad Alskar

Dig
Jeanette. 50


